
Ученымъ Коиитетоиъ Министерства Народнаго Просвѣщенія допущенъ къ выпискѣ въ ученичесиія 
библіотеки тородскихъ училищъ. 

ЗОЛОТОЕ дътство 

Гѳдъ МЩНІЯ ВОбЬМОЁ, 

І Ю Н Ь , 

№ 1 6 

Î 9 1 5 , 

ЖУРНАЛЪ ДЛЯ ДѢТЕЙ. 

СОДЕРШАНІВ: 
ПРЕДАННЫЕ РАБОТНИКИ. 

ЛѢТНЯЯ КАРТИНКА (стих.). 

СЕРЕБРЯНЫЙ КУБОКЪ. Повѣсть 

ТИХіЙ ВЕЧЕРЪ (стих.). 

ОДНОГЛАЗЫЙ ДРУГЪ. 

ГОЛОВОЛОМКИ. 

РЕБУСЪ и проч 

ПРИЛОЖЕНІЯ: 

Шотландскій домикъ (для склеиванія). 

Красная шапочка |>іииа). 





M 16. Іюнь, 1915. Годз изданія VI 11-й. Два раза вз мгьсяцз. 

Золотое Дѣтство. 
Ж У Р Н А Л Ъ Д Л Я Д Ъ Т Е Й 

и е г 

Тогда она взялась зубами за ручку двери 



П Р Е Д А Н Н Ы Е Р А Б О Т Н И К И . 

Давно-давно, лѣтъ пятьсотъ то-
му назадъ, извѣстный мореплава-
тель Кортесъ отплылъ со своими 
кораблями отъ береговъ Испаніи 
и черезъ нѣсколько цедѣль при-
былъ наконецъ въ страну, которая 
существуетъ и теперь и назы-
вается Мексико. Тогда о ней не 
зналъ еще никто, и такъ и при-
нято говорить, что Кортесъ ее 
открыли. Въ ней онъ засталъ уже 
образованными по своему людей: 
мексиканцы уже имѣли хорошо 
устроенный дороги, прочные 
мосты черезъ рѣки, красивые до-
ма и громадные храмы, выстроен-
ные изъ камня; они были очень 
искусны на хитрыя работы изъ 
золота и на обтеску колонии изъ 
цѣльныхъ кусковъ гранита. При 
взглядѣ на эти колонны можно 
только удивляться, какъ это люди 
собственными силами могли дви-
гать такими тяжестями. Между 
тѣмъ мексиканцы тогда и понятія 
не имѣли, что такое лошадь или 
осели. Что-бы они ни дѣлали, 
куда-бы они ни передвигали свои 
тяжести—все это они дѣлали сами. 
У нихъ не было ни экипажей, ни 
с ѣделъ, ни поѣздовъ. Самую обык-
новенную лошадь они считали 
диковинными звѣремъ и удивля-
лись ей. А о волахъ не имѣли даже 
и представленія. 

Но какою странною казалась-бы 
теперь земля безъ лошади! Каки 
трудно было-бы теперь управляться 
человѣку безъ нея и безъ ея ро-
дичей— осла и мула! Цѣлыя ты-
сячи и сотни лѣтъ эти три живот-
ныя помогаютъ человѣку въ его 
работѣ и, если-бы не они, то 
едва-ли бы на свѣтѣ существовали 
всѣ тѣ великія сооруженія, кото-
рый мы видимъ теперь. Если-бы 
не лошадь и не воли, то земля 
такъ и оставалась бы вовсе не 
распаханной и человѣкѵ нечего 
было-бы ѣсть. Еще задолго до 
того времени, когда появились на 
свѣтѣ колеса, a слѣдовательно те-
лѣги и поѣзда, эти добрыя, силь-
ным животныя уже таскали на 
себѣ для человѣка камни для его 
построекъ, сталь и желѣзо для его 
машинъ, уголь и дрова для его 
печей. Наша родина никогда не 
сдѣлалась-бы кормилицей всего 
свѣта, если-бы у нашего мужичка 
не было такой помощницы, какъ 
лошадь. Но на лошади можно 
ѣздить только по дорогами. Тамъ-
же, гдѣ дороги вовсе не бываетъ, 
какъ наприм., въ покрытыхъ снѣ-
гомъ тундрахъ и въ песчаныхъ 
пустыняхъ, человѣкъ ѣздитъ на 
собакахъ и на верблюдахъ и пере-
возили на нихъ свои тяжести. 

Почти всѣ круиныя животныя, 



работающія на человѣка, имѣютъ 
копыта. Чтобы лошади не было 
больно ступать на камни подъ 
тяжестью того груза, который она 
должна возить, человѣкъ наби-
ваетъ ей на копыта подковы. Въ 
далекія, незапамятныя времена у 
лошади на ногахъ было по пяти 
пальцевъ съ ногтями на концахъ, 
но съ теченіемъ времени эти 
пальцы стали уничтожаться и 
преобразовались въ одно копыто. 
Въ Англіи и теперь рождаются 
иногда жеребятки съ нѣсколькими 
пальцами на ногахъ, но ихъ не 
воспитываютъ и они скоро уми-
раютъ. У насъ въ Европѣ лошади 
появились еще раньше, чѣмъ че-
ловѣкъ. Онѣ бродили по ней ста-
дами и вовсе не были такъ сильны 
и красивы, какъ въ настоящее 
время. Онѣ отличались непріят-
нымъ грязно-сѣрымъ цвѣтомъ, 
имѣли короткія шеи и длинные 
голые хвосты, какъ у коровъ. Онѣ 
стали красивыми и сильными 
только благодаря воспитанно и 
уходу за ними человѣка. 

Въ тѣ времена люди были еще 
дикарями и въ общемъ мало чѣмъ 
отличались отъ другихъ высшихъ 
животныхъ. Они чуть-чуть были 
умнѣе теперешнихъ обезьянъ. Но 
проходили сотни лѣтъ за сотнями 
н человѣкъ мало по малу сталъ 
выходить изъ состоянія дикаря и 
обзаводиться своимъ хозяйствомъ. 
У него появился шалашъ для 
жилья, онъ сталъ согрѣвать себя 

огнемъ и одѣваться въ звѣриныя 
шкуры. Его проницательный умъ, 
которыми онъ отличался отъ всѣхъ 
прочихъ животныхъ, сразу оцѣ-
нилъ значеніе для него собаки. 
Онъ приручили ее и сталъ ходить 
съ нею на охоту. Она выслѣжи-
вала для него дичь и помогала 
ему прокармливать его семью. 
Сначала первый человѣкъ убивали 
дикихъ лошадей для ѣды, а за-
тѣмъ сталъ съ помощью собаки 
ловить маленькихъ жеребятъ и 
приручать ихъ около своего жили-
ща, чтобы со временемъ ихъ 
съѣсть. Но способность лошадей 
таскать на себѣ тяжести и самого 
человѣка сразу-же обратила на 
себя вниманіе первобытнаго чело-
вѣка и онъ сталъ употреблять ихъ 
для работъ. Это было еще за не-
сколько сотъ лѣтъ раньше, чѣмъ 
человѣкъ придумали колеса, По-
нявъ,что лошадь можетъ быть очень 
полезной, человѣкъ сталъ ее бе-
речь и кормить. Какъ ни были 
прости уходи за лошадью у перво-
бытнаго человѣка, онъ все-таки 
были лучше того, при какомъ она 
жила на свободѣ. Теперь ей уже 
не нужно было раскапывать зимою 
снѣгъ, чтобы добыть себѣ изъ-
подъ него жалкіе остатки травы 
и утолить ею голодъ:теперь о ней 
уже заботился человѣкъ и предла-
гали ей уже готовый, заранѣе за-
пасенный кормъ. Отъ этого шерсть 
на лошади стала мягче и сама 
лошадь стала сильнѣе и рослѣе. 

і * 



Въ тепломъ климатѣ, гдѣ борьба 
за существованіе меньше, лошадь 
стала съ теченіемъ времени очень 
красивой; a болынія пространства 
по которыми на ней долженъ былъ 
проѣзжать человѣкъ, сдѣлали ее 
выносливой и быстрой въ бѣгѣ. 
Отъ различнаго воспитанія и отъ 
вліянія различныхъ климатовъ по-
лучились различныя породы ло-
шадей, начиная отъ скаковыхъ 
арабскихъ лошадей и кончая круп-
ными тяжеловозами, которые даже 
вовсе и не умѣютъ бѣгать. 

Лошади—очень умныя созданія. 
При хорошемъ обращеніи онѣ 
становятся такими-же преданными, 
какъ и собаки. Онѣ безгранично 
привязываются къ своими госпо-
дами и тоскуютъ, когда долго ихъ 
не видятъ. Это, кажется, единст-
венное животное, кромѣ собаки, 
которому дано отъ природы созна-
вать свою вину. Если лошадь сдѣ-
лаетъ что-нибудь не то, что отъ 
нея требуетъ ея хозяинъ, то ей 
становится неловко, какъ ребенку. 
Одинъ господинъ возвращался 
поздно вечеромъ къ себѣ домой 
верхомъ. Въ сторонѣ, у дороги, 
возвышалась куча битаго камня, 
приготовленнаго для шоссе. Не 
разобравъ ея въ темнотѣ, лошадь 
шарахнулась въ сторону, сбросила 
съ себя сѣдока и побѣжала прочь. 
Нѣтъ ничего удивительнаго въ 
томъ, что лошадь испугалась кучи 
камней и бросилась въ сторону. 
Ея далекіе предки всегда посту-

пали такъ, когда неожиданно встрѣ-
чали на пути опасность или ди-
каго звѣря. Вообще лошадь при-
способлена только убѣгать отъ 
врага или-же поражать его зад-
ними копытами, почему у нея и 
уши въ больитинствѣ случаевъ 
направлены своими отверстіями 
всегда назадъ. Она должна слы-
шать погоню именно сзади и если 
неожиданно встрѣчаетъ что-нибудь 
подозрительное сбоку, то тотчасъ-
же шарахается въ сторону. Сбро-
сивъ съ себя хозяина, эта лошадь, 
о которой идетъ рѣчь, такъ испу-
галась, что ея и слѣдъ простылъ. 
Хозяинъ лежалъ на томъ-же мѣстѣ, 
на которомъ и упалъ, и не могъ 
двинуться, такъ какъ повредилъ 
себѣ при паденіи ногу. Черезъ 
нѣсколько времени онъ услышалъ 
вдалекѣ звукъ приближающихся 
копытъ. Кто-то несся къ нему во 
всю скачь. Это оказалась его-же 
лошадь, которой стало стыдно за 
свою трусость, и она возвратилась 
къ своему хозяину, хотя и знала 
отлично дорогу домой. Увидѣвъ, 
что хозяинъ лежитъ и не двигается, 
она испугалась, быстро помчалась 
домой и стала тамъ такъ громко 
ржать передъ крыльцомъ, что раз 
будила всѣхъ, и снова помчалась къ 
своему хозяину. Она стала около 
него и все время ржала, пока на-
конецъ, часъ спустя, не пришли 
за ея хозяиномъ домашніе и не 
взяли его съ собой. 

Вообще лошадь—очень предан-



ное и очень быстро соображающее 
животное. Кому неизвѣстны, напр., 
всѣ тѣ штуки, который лошадь 
исполняетъ въ циркѣ? Ученая ло-
шадь иногда прямо-таки пора-
жаетъ своею сообразительностью. 
Еще не такъ давно во всѣхъ цир-
кахъ Европы показывали лошадь, 
которая угадывала карты, показы-
вала цифры и знала таблицу умно-
женія. Когда ее спрашивали, напр., 
сколько бѵдетъ четырежды восемь, 
то она отбивала передней ногой 
тридцать два удара. Но лошадь 
иногда соображаетъ не хуже сво-
его хозяина и безъ всякой дресси-
ровки. Такъ, у одной лошади въ 
ясляхъ стала нестись курица. Что-
бы ее не замѣтилъ и не обидѣлъ 
человѣкъ, лошадь передъ каждой 
дачей корма закрывала ее совер-
шенно остатками своего сѣна. 
Когда курица уходила, покидая 
свои яйца до слѣдующаго несенія, 
то лошадь ревниво оберегала ихъ 
отъ постороння™ взгляда; когда-
же курица стала ихъ высиживать 
il вывела наконецъ цыплятъ, то 
для лошади начались настоящія 
хлопоты. Ясли были устроены 
высоко отъ земли, курица слетала 
на землю, и звала къ себѣ цып-
лятъ, цыплята-же были такъ малы, 
что не могли перескочить черезъ 
стѣнку ясель, а если-бы и пере-
скочили, то упавши на землю, 
разбились-бы на смерть. Тогда 
лошадь сообразила. Она замѣ-
тила- гдѣ-то на дворѣ корзи-

ночку, тихонько взяла ее въ зубы 
и понесла къ себѣ на скотный 
дворъ. Положивъ эту корзиночку 
къ себѣ въ ясли, она загнала въ 
нее мордой всѣхъ цыплятъ, снова 
взяла ее за ручку зубами и спу-
стила цыплятъ на землю. Курицѣ 
этого только и было нужно. Цып-
лятки тотчасъ-же выскочили на 
землю изъ корзиночки и побѣжали 
за своей маткой. Извѣстенъ еще 
и такой случай. Въ одномъ хуторѣ 
была старая лошадь, которая была 
уже такъ стара, что ее вовсе не 
употребляли на работы. Хозяинъ 
предоставилъ ей право спокойно 
доживать до самой смерти въ его 
хуторѣ. Хозяинъ жилъ одиноко. 
У него была дочь, но она вышла 
замужъ; одинъ изъ его сыновей 
пошелъ въ солдаты, а другой от-
правился въ городъ на заработки. 
Каждое утро хозяинъ выходилъ 
изъ дому въ опредѣленный часъ, 
растворялъ всѣ двери въ хяѣвахъ 
и выпускалъ всѣхъ животныхъ на 
волю. Однажды онъ занемогъ и 
не вышелъ утромъ выпустить 
скотъ. Старая лошадь ночевала 
подъ навѣсомъ и цѣлое утро бро-
дила по двору въ ожиданіи хозяина. 
Сообразивъ, что завѣтный часъ 
уже прошелъ и что скотъ томится 
въ хлѣвахъ, она отправилась вы-
пускать его сама. Она отодвинула 
зубами всѣ засовы, подняла всѣ 
щелкоды, выпустила скотъ на 
волю, a затѣмъ, съ сознаніемъ 
исполненнаго долга отправилась 



посмотрѣть, что дѣлаетъ ея хо-
зяинъ. Она заржала разъ и другой, 
но онъ ей не отвѣтилъ. Тогда она 
взялась зубами за ручку двери, 
повернула ее, отперла и вошла 
прямо въ домъ. Увидѣвъ, что хо-
зяинъ лежитъ еще на постели, 
она хотѣла стащить его за рукавъ, 
но схватилась зубами за одѣяло 
и стянула его на нолъ. Хозяинъ 
остался въ одномъ бѣльѣ. Далѣе 
она уже не поняла, въ чемъ дѣло, 
и спокойно вышла на дворъ. 

Особенными умомъ отличаются 
маленькіе шотландскіе пони. У 
одной дѣвочки были однажды та-
кой маленькій пони, который не 
превышали ростомъ большую со-
баку. Онъ были не выше обыкно-
веннаго стола. Онъ отличался 
скромностью и спокойными нра-
вомъ и ему было позволено без-
препятственно гулять по саду. 
Дѣвочка часто каталась на немъ, 
и они были большими друзьями. 
Въ саду находился обширный 
бассейнъ, всегда наполненный во-
дой, приготовленной для поливки. 
Вмѣстѣ съ дѣвочкой и съ пони 
всегда играли также большой сенъ-
бернарскій неси Томъ. Между пони 
и Томомъ всегда существовала 
тѣсная дружба. 

Однажды, проходя мимо бассей-
на, дѣвочка уронила въ него не-
чаянно куклу. Она хотѣла было 
достать ее изъ воды, но кукла 
отъ паденія отплыла уже далеко. 

— Томъ, обратилась она къ со-

бакѣ,—достань сейчасъ-же мою 
куклу! 

Собака бросилась въ воду и 
вытащила куклу. Дѣвочкѣ это по-
нравилось. Она снова кинула 
куклу въ воду и приказала Тому 
ее достать. Томъ исполнили ея 
приказаніе и на этотъ разъ. Такъ 
продолжалось нѣсколько разъ. По-
ни стояли тутъ-же и смотрѣлъ на 
происходившее. Онъ запомнили 
все до мельчайшихъ подробностей. 

Въ тотъ-же день, оставшись въ 
саду одинъ, онъ выждали, когда 
садовники подошелъ къ бассейну 
и, ставъ на корточки, сталъ мыть 
въ немъ руки послѣ посадки цвѣ-
товъ; хитрый пони подкрался къ 
нему сзади, спихнули его въ воду 
и затѣмъ тотчасъ-же, точь въ точь, 
какъ это дѣлалъ Томъ съ куклой, 
вытащили его зубами за рубашку. 
Повторивъ эту операцію раза три, 
онъ весело заржали и отбѣжалъ 
въ сторону. Конечно, садовники 
не очень-то были благодаренъ пони 
за такое купанье, зато сами пони 
былъ очень доволенъ. 

У лошади есть дальній родствен-
ники—осели. Обыкновенно гово-
рятъ, что это глупое, упрямое жи-
вотное. Но это невѣрно. Осели— 
необыкновенно терпѣливое, рабо-
тящее животное. Всю свою жизнь 
онъ работаетъ безропотно, та-
скаетъ непосильныя тяжести и, не-
смотря на свой маленькій ростъ, 
можетъ таскать на себѣ сразу дво-
ихъ взрослыхъ человѣкъ такъ, что 



спина его изгибается подъ ними 
дугой. Онъ очень уменъ и добро-
душенъ, но не любитъ, когда его 
заставляютъ дѣлать не то, что онъ 
лучіне знаетъ, чѣмъ человѣкъ. От-
сюда-то и обвиненіе его въ упрям-
ствѣ. Оселъ отлично запоминаетъ 
дорогу. Разъ онъ прошелъ куда-
нибудь, хотя бы за десятки верстъ, 
то онъ вернется обратно по той-
же самой дорогѣ даже въ самую 
глухую, темную ночь, нисколько 
не измѣнивъ своего первоначаль-
наго пути. И если человѣкъ нач-
нетъ его дергать, сбивать съ пути, 
то онъ просто—на—просто уп-
рется въ первую-же березу лбомъ 
и не двинется съ мѣста. Но это 
вовсе не есть упрямство. Это есть 
только рѣшимость продолжать на-
чатое дѣло до конца н ИСПОЛНИТЬ 

его лучше, чѣмъ человѣкъ. Возло-
женное хозяиномъ порученіе осёлъ 
псполняетъ съ необыкновенными 
точностью и находчивостью. И те-
перь еще можно видѣть на Кав-
казѣ и въ Средней Азіи цѣлыя 
стаи осликовъ, бѣгущихъ съ гру-
зомъ по указанному хозяиномъ 
направленію безъ малѣйшаго при-
смотра со стороны человѣка. Сбро-
сивъ грузъ въ указанномъ мѣстѣ, 
они снова возвращаются обратно 
для новой погрузки и такъ рабо-
таютъ безъ хозяина цѣлые дни. 
Оселъ необыкновенно остороженъ-
Идя съ горы, онъ ощупываетъ пе-
редними ногами каждый камешекъ, 
каждую рытвинку. Не было еще 

случая, чтобы оселъ сорвался и 
упалъ. Онъ переходитъ черезъ рѣ-
ку по единственному только круг-
лому бревнышку, переброшенному 
случайно съ берега на берегъ. Но 
если рядомъ построятъ мостъ и 
это бревнышко не уберутъ, то онъ 
все равно будетъ переходить по 
нему и не пожелаетъ воспользо-
ваться мостомъ. Оселъ не разбор-
чивъ на пищу: онъ можетъ ѣсть 
всякую растительность, которую 
неизбалованная лошадь не возь-
метъ даже и въ ротъ; онъ лако-
мится колючками, которыя, каза-
лось-бы, должны были-бы вон-
зиться ему въ нёбо и въ языкъ, но 
онъ ни за что не прикоснется къ мут-
ной водѣ. Какъ-бы онъ ни хотѣлъ 
пить, онъ не станетъ удовлетво-
рять свою жажду изъ грязной ка-
навы или изъ мутнаго источника. 
Для него всегда нужна обязатель-
но прозрачная вода, при чемъ те-
кучую воду онъ предпочитаетъ 
стоячей, какъ-бы чиста послѣдняя 
ни была. Одинъ, знающій дорогу 
оселъ, иногда проводить, куда тре-
буется, цѣлое стадо другихъ ословъ 
и они всѣ его слушаются, точно 
заранѣе сговорившись въ этомъ, 
и не разбредаются въ стороны. 
Такъ, въ одну осажденную крѣ-
пость нужно было доставить про-
віантъ. Всѣ попытки снабдить эту 
крѣпость съѣстными припасами 
оказывались тщетными и всякій 
разъ какъ они туда посылались, 
ихъ на дорогѣ отбивали оцѣпив-



Молоденькія чайки. 



Въ ожиданіи грозы. 



шіе крѣпость враги и захватывали 
ихъ себѣ. Тогда одному изъ мѣст-
ныхъ жителей пришла въ голову 
счастливая мысль. Ему удалось 
выѣхатъ на своемъ ослѣ изъ оса-
жденнаго города еще незадолго до 
осады и пробраться назадъ онъ 
уже не имѣлъникакойвозможности. 
У него тамъ оставалась семья. Его 
оселъ тоже, повидимому, скучалъ 
по своему хлѣву и тоже хотѣлъ 
домой въ осажденную крѣпость. 

— Хотите отправить къ осажден-
нымъ провіантъ? обратился этотъ 
житель къ начальнику войскъ, ста-
равшихся освободить крѣпость отъ 
враговъ.—Выгрузите сейчасъ сот-
ню ословъ хлѣбомъ и крупой и 
мой оселъ ихъ туда всѣхъ прове-
детъ! 

Быстро были найдены сто ословъ 
и нагружены провіантомъ. Хозя-
инъ подвелъ къ нимъ своего осла, 
похлопал® по шеѣ и крикнулъ ему: 

— Иди домой! Слышишь? Иди 
скорѣе домой! 

Оселъ сообразилъ, понялъ и тот-
часъ-же направился въ сторону 
осажденной крѣпости. Всѣ осталь-
ные ослы послѣдовали гуськомъ 
за нимъ. Всю дорогу они не от-
ставали отъ него и никому изъ 
нихъ даже и въ голову не пришло 
свернуть въ сторону или вернуться 
домой съ полпути. Ослу были ИЗ-
В Е С Т Н Ы только кратчайшія тро-
пинки черезъ горы и черезъ 
сплошные кустарники. Пробира-
ясь сквозь нихъ, онъ незамѣтно 

довел® свой караванъ до осажден-
ной крѣпости и таким® образомъ 
снабдилъ ее провіантомъ. 

Между лошадью и осломъ сто-
ят® мулъ и лошакъ. Это тоже очень 
полезным животныя. Мулъ со-
всѣмъ похож® на лошадь, но толь-
ко имѣетъ ослиные уши и хвостъ 
и реветъ по ослину; лошакъ-же 
совершенно походить на осла, но 
только имѣетъ лошадиныя уши и 
хвостъ и ржетъ, какъ лошадь. Мулъ 
питается тѣмъ-же, чѣмъ и лошадь, 
а лошакъ ѣстъ такія-же колючки, 
какъ и оселъ. Мулъ такъ-же осто-
рожен® и настойчив®, какъ и оселъ, 
а лошакъ такъ-же добродушен® и 
простоват®, какъ и лошадь. Мулъ 
живет® дольше осла, а лошакъ— 
короче лошади. Но насколько ло-
шакъ работает® хуже лошади и 
осла, настолько мулъ усвоил® 
себѣ всѣ лучшія ихъ качества: 
онъ отличается силой, выносли-
востью, терпѣніемъ и необыкно-
ной способностью ползать по ска-
лам®. Въ тѣхъ странах®, гдѣ горы 
заходят® за облака и отличаются 
своей неприступностью, люди 
ѣздятъ только на мулахъ. Взби-
раясь почти на отвѣсныя крутиз-
ны il спускаясь съ нихъ, они во-
все не управляют® ими, и иной 
разъ цѣликомъ предоставляют® 
себя и все свое достояніе искус-
ству мула. Кажется, довольно од-
ного только неосторожнаго шага 
и мулъ вмѣстѣ съ сѣдокомъ и съ 
грузом® сорвется и повалится въ 



пропасть. Но не тутъ-то было. 
Мулъ прыгает®, какъ коза, пол-
зет® на брюхѣ, упирается ногами 
и въ концЕ концов® доставляет® 
своего хозяина туда, куда ему при-
казано. Съ громадным® грузом® 
на спинахь мулы осторожно про-
бираются въ горах® по тропинкам®, 
вырубленным® на совершенно от-
вѣсныхъ скалах®, имЕя над® собой 
нависшіе горные массивы и подъ-
собой — глубокія пропасти, на днѣ 
которых® клубится вЕчный ту-
ман®. Люди закрывают® при этом® 
глаза и отворачиваются, чтобы не 
смотрѣть вниз®, а мулы бодро, 
какъ козы, пробираются своей до-
рогой. У лошади при таких® ус-
ловиях® давно-бы уже закружи-
лась голова и она упала-бы вмЕ-
стЕ со своим® сѣдокомъ вниз® и 
нашла-бы там® свой конец®, а 
мулъ идет® увѣренной поступью 
и съ сознаніемъ необходимости и 
важности порученнаго ему пути. 
У мула память развита еще болЕе, 
чѣмъ у осла. Когда мулъ возвра-
щается назад® и его хозяинъ 
вдруг® захочет® свернуть съ пу-
ти и поѣхать на нем® куда-нибудь 
в® другое мѣсто, то ему приходится 
иногда испортить себѣ много кро-
ви, прежде чЕмъ уломать мула 
сойти съ привычнаго пути. 

Там®, гдѣ неудобно Ездить на 
лошади, ее замЕняютъ слоном®. 
На слонах® Ездят® преимуществен-
но въ Индіи, хотя самые болыпіе 
слоны водятся и въ АфрикЕ. Но 

африканскіе туземцы не умЕютъ 
ихъ дрессировать и только истреб -
ляютъ ихъ зря изъ-за ихъ клы-
ков®, которые они продают® под® 
именем® слоновой кости. РЕдкій 
слонъ въ Индіи рождается уже въ 
неволЕ: ихъ обыкновенно ловят® 
и дЕлаютъ ручными. Не смотря 
на всю свою величину и кажу-
щуюся громоздкость, слоны отли-
чаются необыкновенными лов-
костью и проворством® и испол-
няют® у человЕка самыя замысло-
ватый работы. Ни одно животное 
во всей природЕ не обладает® та-
кими силою и умомъ. какъ слонъ. 
Къ тому-же слоны очень послуш-
ны. Маленькій пятилЕтній ребе-
нок® может® управлять слоном®, 
и тот® его слушается такъ-же, какъ 
и взрослаго человЕка. Вообще сло-
ны очень любят® маленьких® дЕ-
тей. Они качают® ихъ колыбельки, 
катают® ихъ на себЕ и даже сти-
рают® ихъ бЕлье. Разсказывают®, 
что одной индусскЕ нужно было 
спЕшно куда-то уйти далеко одной. 
Не зная, куда помЕстить безъ себя 
своего младенца, она положила его 
перед® слоном® на землю и ска-
зала животному:—„Стереги!" Слонъ 
был® привязан® за ногу толстой 
веревкой къ пеньку и мирно щи-
пал® хоботом® траву. Увидав® ре-
бенка, онъ тотчасъ-же понял®, въ 
чем® дЕло, перестал® Есть траву 
и занялся младенцем®. Онъ его 
катал® у себя на головЕ, обмахи-
вал® его вЕткой отъ насЕкомыхъ, 



и если-бы какому-нибудь дикому 
животному вздумалось его обидѣть, 
то ему пришлось-бы посчитаться 
со слономъ. Когда ребенокъ ус-
таль со слономъ играть, то слонъ 
оставили его въ покоѣ и сталъ 
описывать вокругъ него на ве-
ревкѣ кругъ, чтобы показать ему, 
что онъ ограждаетъ его отъ слу-
чайностей и на стражѣ его безо-
пасности. И стоило только ребен-
ку попробовать убѣжать изъ этого 
круга, какъ слонъ бережно бралъ 
его хоботомъ за воротъ и отно-
сили его къ центру круга. Ни одна 
дѣвочка не смогла-бы такъ забот-
ливо ухаживать за своими малень-
кими братишкой, какъ это можетъ 
сдѣлать слонъ. Такое громадное 
животное, такое неуклюжее—и бы-
ваетъ способно исполнить такія 
мелкія работы, какія не подъ силу 
иногда даже самому искусному че-
ловѣку. Своими хоботомъ слонъ, 
какъ соломинку, поднимаетъ съ 
земли громадное двадцати-пудовое 
бревно и въ то-же время разыски-
ваетъ въ травѣ затерявшуюся 
иголку и собираетъ разсыпавшіяея 
по песку мелкія бусы. На островѣ 
Цейлонѣ у одного мѣстнаго врача 
былъ слонъ, на которомъ онъ по-
сещали своихъ больныхъ. Такъ 
какъ аптекъ по близости не было, 
то докторъ самъ составлялъ ле-
карства и давалъ ихъ больнымъ. 
ІІосѣтивъ одного больного солдата, 
онъ приготовилъ для него пилюли 
и, не желая слѣзать со слона про-

тянули ихъ къ солдату внизъ. 
Солдатъ обчелся разстояніемъ, не 
успѣлъ ихъ схватить, и коробочка 
упала въ траву и всѣ пилюли вы-
сыпались изъ нея и разсыпались 
по сторонами. Тогда слонъ протя-
нули къ тому мѣсту свой хоботъ 
и одну за одной всѣ ихъ выбрали 
изъ травы, вложили въ коробочку 
и протянули ее къ солдату. Хо-
ботъ слона, который дѣлаетъ его 
такими полезными животными для 
человѣка, представляетъ собою 
прямо-таки чудо природы: длин-
ный, неуклюжий, болтающийся, какъ 
толстая некрасивая кишка, онъ 
однако настолько чувствителенъ 
у слона, такъ нѣженъ и въ то-
же время такъ крѣпокъ, что слонъ 
можетъ убить ими дикаго звѣря 
одними взмахомъ и въ то-же вре-
мя поднять ими съ земли воло-
сокъ. Онъ ими работаетъ, онъ 
ими ѣсть и пьетъ и нѣтъ такого 
дѣла, которое слонъ могъ-бы ис-
полнить безъ хобота. Когда нужно 
пилить для хозяина дрова, онъ 
нилитъ ихъ хоботомъ; когда нужно 
поливать у него на грядкахъ ово-
щи, то онъ набираетъ полный хо-
ботъ воды и прыскаетъ его гряд-
ки; когда слону нужно пить са-
мому, то онъ выливаетъ эту воду 
себѣ изъ хобота прямо въ ротъ. 
Съ помощью хобота слонъ дышитъ, 
съ помощью его-же онъ отгоняетъ 
отъ себя вѣткой надоѣдливыхъ на-
сѣкомыхъ. Ноздрями, помѣщен-
ными въ концѣ хобота, слонъ такъ 



далеко чует®, какъ ни одно живое 
существо въ мірѣ. Онъ слышитъ 
запах® дикаго звѣря или своего 
господина за три версты. Слѣпой 
слонъ никогда не сбивается съ до-
роги, потому что чуетъ ее еще 
издалека и осязает® ее хоботом®. 
Память слона удивительна: онъ 
цѣлые годы не забывает® того, 
что съ нимъ однажды было. Но 
болѣе всего слонъ памятлив® на 
ласковое съ нимъ обращеніе. Лас-
ки онъ не забывает® никогда, но 
за то никогда не прощает® и обид®. 
Один® портной закатал® въ кусокъ 
булки иголку и дал® ее съѣсть сло-
ну въ Зоологическом® саду. Слонъ 
схватил® хоботом® булку, сразу-
же почувствовал® въ ней иголку, 
укололся об® нее и выплюнул® ее 
вмѣстѣ съ хлѣбомъ вон®. На слѣ-
дующій день портной опять при-
шел® къ слону и что-то задумал® 
сдѣлать еще. Слонъ узнал® его и, 
набрав® полный хобот® воды, ока-
тил® ею портного съ ног® до го-
ловы. Разсказываютъ еще и такой 
случай. Один® солдат®, сидя на 
слонѣ, отъ скуки разбивал® у него 
на головѣ молоткомъ орѣхи и ѣлъ. 
Это не понравилось слону. Когда 
войско, за которым® слѣдовалъ и 
слонъ, проходило затѣмъ черезъ 
город®, то слонъ схватил® у про-
ходившей мимо торговки изъ лу-
кошка орѣхъ и такъ сильно уда-
рил® им® солдата по головѣ, что 
раскололись сразу и орѣхъ, и че-
реп® у солдата. Но за то сколько 

случаев®, когда слонъ спасал® лю-
дей и положительно оказывал® чу-
деса, чтобы только доказать им® 
свою признательность за ихъ до-
броту! Об® этом® можно было бы 
написать цѣлыя книги. 

Черезъ песчаныя пустыни че-
ловѣкъ переѣзжаетъ на верблюдѣ. 
Верблюда не даром® прозывают® 
кораблем® пустыни, такъ как®, 
кромѣ него одного, черезъ без-
водную пустыню нельзя пере-
ѣхать ни на каком® другом® жи-
вотном®. У лошади копыто глубо-
ко уходило бы въ песок® и она 
скоро бы уставала, къ тому же 
она и не выдержала бы въ пу-
стынѣ бурь и вѣтровъ, когда цѣ-
лыми тучами поднимается мель-
чайшій песок® и залѣпляетъ жи-
вотному нос® и глаза. Верблюд® 
же устроен® такъ, что его ноги 
ступают® по песку точно въ лап-
тях® или точно онъ идет® на лы-
ркахъ, какъ ходит® на лыжах® че-
ловѣкъ по глубокому снѣгу и не 
угрузаетъ. Къ тому же у верблю-
да и ноздри устроены по особен-
ному: онъ может® ихъ плотно сжи-
мать, такъ что поднятый вѣтромъ 
песок® вовсе не проникает® ему 
въ легкія. Но самое важное его 
преимущество заключается въ 
том®, что онъ может® въ пусты-
нѣ вовсе обходиться безъ воды. 
Когда ему случается добираться 
до воды и представляется возмож-
ность пить, то онъ уже напивает-
ся сразу, на нѣсколько дней, такъ 



что цѣлую недѣлю затѣмъ можетъ 
обойтись безъ единой ея капли. 
Не смотря на палящій зной и на 
грузъ, онъ идетъ себѣ черезъ сы> 
пучіе пески, какъ ни въ чемъ не 
бывало, и —т странное дѣло — мо-
жетъ пробѣжать безъ малѣйшаго 
отдыха цѣлый день и затѣмъ по-
ловину ночи, дѣлая по десяти и 
даже по пятнадцати верстъ въ 
часъ. Ни одно другое животное 
не могло бы выдержать такого 
безпрерывнаго, длиннаго путеше-
ствія, какія приходится совершать 
„кораблю пустыни" изо - дня въ 
день. 

У лапландцевъ и другихъ народ-
цевъ, населяющихъ дальній сѣ-
веръ, роль верблюда исполняетъ 
сѣверный олень. Это небольшое, 
неприхотливое животное можетъ 
пробѣгать по пятнадцати верстъ 
въ часъ и, такъ же, какъ и вер-
блюдъ, находиться въ пути безъ 
отдыха въ теченіе цѣлаго дня. 
Услуги сѣвернаго оленя, оказы-
ваемый имъ своему хозяину, не-
исчислимы: его хозяинъ питается 
его мясомъ, его дѣти пьютъ его 
молоко, вся его семья живетъ въ 
палаткахъ, сшитыхъ изъ его ко-
жи, изъ его шерсти женщины дѣ-
лаютъ войлокъ и сукно, изъ его 
костей и роговъ мужчины вырѣ-
заютъ разныя домашнія вещи, его 

жиромъ освѣщаютъ свои жилища 
въ продолженіе всей длинной по-
лугодовой зимы. Какъ и верблюдъ, 
сѣверный олень довольствуется 
самымъ ничтожнымъ количествомъ 
пищи и при томъ такой, какую не 
стало бы ѣсть ни одно домашнее 
животное. Очень часто сѣверному 
оленю приходится и вовсе оста-
ваться въ пути безъ ѣды или же 
раскапывать копытами, рогами и 
мордой снѣгъ и доставать съ об-
мерзлой земли жалкіе остатки 
мховъ и лишаевъ и удовлетворять 
ими свой голодъ. 

Какъ ни былъ удивленъ море-
плаватель Кортесъ, не найдя въ 
Мексикѣ ни одной лошади, мек-
сиканцы съ своей стороны были 
бы очень удивлены, если бы уви-
дали всѣхъ перечисленныхъ жи-
вотныхъ въ работѣ на человѣка и 
убѣдились бы въ ихъ преданности, 
незлобіи, безграничномъ терпѣніи 
и любви къ хозяину. „Умомъ со-
баки держится семья", говорить 
турецкая пословица, имѣя въ виду 
первобытнаго человѣка, разводив-
шаго стада овецъ еще во време-
на нашихъ прародителей. Къ этой 
пословицѣ можно прибавить еще 
и такую: „Трудомъ домашнихъ жи-
вотныхъ богатѣетъ и развивается 
человѣкъ". 

По «The Chiidr. E n c y c b . 



Л Ѣ Т Н Я Я К А Р Т И Н К А . 

Все ярче солнце, день длиннѣе, 
А надъ прудомъ ужъ кое-гдѣ, 
Межъ узкихъ листиковъ, бѣлѣя. 
Склонились ландыши къ водѣ. 
И, какъ зеленыя иголки, 
Пробилась травка. Цѣлый день 
Въ аллеѣ, гдѣ цвѣтетъ сирень, 
Кружатся золотыя пчелки. 
Взобравшись важно на ограду, 
Захлопалъ крыльями пѣтухъ... 
Нарядно яблони вдоль сада 
Одѣлись въ бѣлый нѣжный пухъ. 

Душисты, зелены и клейки 
Листочки тонкихъ тополей, 
А на пескѣ, въ тѣни аллей, 
Играютъ солнечныя змѣйки. 
Вотъ песъ цѣпной рванулся, лая 
На куръ, бродящихъ на дворѣ, 
И воробьевъ вспугнувши стаю, 
Улегся снова въ конурѣ. 
Все тихо... Солнце свѣтитъ ярко,— 
А воздухъ тепелъ и душистъ, 
Лишь звонкой иволги изъ парка 
Пугливый слышенъ пересвистъ. 

Е. О б е р у ч е в а . 
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С Е Р Е Б Р Я Н Ы Й К У Б О К Ъ . 
Разсказъ моей прабабушки. 

ПОВѢСТЬ. 

(.Продолженіе). 

Такъ проходили дни за днями 
и наступило наконецъ то время, 
когда нужно было насъ учить. 
Папа и мама долго совѣдцались  
между собой и отдали меня, Эме 
и Нелли въ общественную школу, 
которая находилась въ двухъ вер-
стахъ отъ нашего хутора. Каждое 
утро Вольфъ запрягалъ лошадь и 
отвозилъ насъ туда и затѣмъ прі-

ѣзжалъ за нами къ тремъ часамъ. 
Это были преиестныя прогулки! 
Всю дорогу мы смѣялись, Вольфъ 
былъ неистощимъ на шутки и на 
остроты и,- не успѣвъ пріѣхать въ 
школу, мы уже съ нетерпѣніемъ  
ожидали, когда будемъ возвра-
щаться обратно. По пути домой, 
мы иногда останавливались, при-
вязывали лошадь и начинали 
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играть на травѣ. Въ одну изъ та-
кихъ остановокъ Вольфъ неожидан-
но вынулъ изъ кармана книжку и, 
усѣвшись на траву, сталъ намъ 
читать интересную исторію про 
Рыцарей Круглаго Стола. Мы тѣс-
но прижались къ нему и слуша-
ли его съ такимъ интересомъ, что 
и не замѣтили, какъ лошадь отвя-
залась и сама собой ушла домой. 
Увидѣвъ ее одну, съ развязан-
ными поводомъ и съ волочивши-
мися на землѣ вожжами, папа ис-
пугался, подумалъ, что она насъ 
разнесла и что мы гдѣ-нибудь ва-
ляемся на дорогѣ безъ призна-
ковъ жизни. Не смотря на свой 
почтенный возрастъ, онъ со всѣхъ 
ногъ побѣжалъ намъ на встрѣчу 
и каково же было его удивленіе, 
когда онъ увидѣлъ всѣхъ насъ 
четверыхъ, мирно сидѣвгаими на 
зеленой травкѣ и завлекшимися 
чтеніемъ про рыцарей. 

— Что вы здѣсь дѣлаете? во-
скликнули онъ.—Гдѣ же ваша ло-
шадь? 

Мы вздрогнули. Вилли встрепе-
нулся и оглядѣлся вокругъ. 

— Она была здѣсь... сказали 
онъ.—Я сами ее привязывали вотъ 
къ этому пеньку. 

Довольный, что всѣ мы были 
невредимы, папа разсмѣялся и 
сказали, что лошадь уже дома. 
Намъ все-таки было неловко и мы 
уже виновато послѣдовали за от-
цомъ домой пѣшкомъ. 

— Ну, чего пріуныли? спросили 
онъ.—Радуйтесь, бѣгайте, смѣй-
тесь! 

Но у насъ уже не выходило ни-
чего. Чтобы развлечь насъ, онъ 
сталъ задавать намъ самые про-
стые вопросы изъ ариѳметики, 
грамматики и Новаго Завѣта. Но 

мы такъ плохо знали, что не от-
вѣтили ему ни на одинъ вопроси. 

— Эге! сказали онъ.—Да вы, я 
вижу, не преуспѣли ни въ чемъ. 
Ходите въ школу уже цѣлый годъ, 
a знаній не пріобрѣли еще ника-
кихъ. 

Онъ далъ мнѣ въ руки зонтики 
и приказали мнѣ написать ими 
на пескѣ слово „еще". Я покрас-
нѣла и написала такъ: „исчо". 

— А ну-ка ты, Нелли, напиши: 
кошка лежитъ на печкѣ! 

Нелли храбро взялась за зон-
тики и начертила такъ: „кожка 
лежыдъ на петсшке". 

При этомъ она такъ смѣло и 
увѣренно посмотрѣла папѣ въ ли-
цо, точно дѣйствительно въ ея 
писаніи не было ни одной ошибки. 

Папа вздохнули, покачали го- • 
ловой и не сказали больше ниче-
го. Вилли фыркнули въ кулаки. 
Эме, которой папа вовсе не дѣ-
лалъ экзамена, угрюмо молчала. 
Такъ мы и пришли домой. Мама 
насъ побранила за лошадь, а по-
томи все вошло въ свою колею и 
мы мирно закончили наши день. 
Но ложась спать, я слышала, какъ 
папа и мама еще долго совѣща-
лиеь о нашемъ образованіи. Папа 
жаловался мамѣ, что мы не сдѣ-
лали еще ровно никакнхъ успѣ-
ховъ, мама ужасалась и всплески-
вала руками, a затѣмъ я заснула 
и уже не слышала ничего. Я толь-
ко слышала, какъ мама поди ко-
нецъ сказала: 

— Ну, двлать нечего, Оливеръ, 
подождемъ ужъ до осени! 

На что папа отвѣтилъ: 
-— Жаль только, Фреда, что да-

ромъ пропали цѣлый годъ! Надо 
было бы отдавать ихъ не въ об-
щественную школу, а сразу въ ка-



кой-нибудь хорошій, благородный 
пансіонъ! 

— Это вѣрно! подтвердила ма-
ма.—Но время еще не ушло! 

A далѣе ихъ разговоръ смѣшал-
ся у меня въ ушахъ и я стала 
уже видѣть сонъ изъ подвиговъ 
Рыцарей Круглаго стола. 

Насъ вскорѣ распустили на лѣ-
то, a затѣмъ за веселыми хлопо-
тами и трудами по усадьбѣ мы и 
оглянуться не уеиѣли, какъ мель-
кнули іюнь и іюль и какъ наста-
ла середина августа. Хлѣбъ и кар-
тофель были уже собраны и сло-
жены въ амбары, папа былъ дово-
ленъ урожаемъ и, чтобы сдѣлать 
намъ, дѣвочкамъ, пріятное, вдругъ 
неожиданно сказалъ: 

— Ну, барышни, укладывайте 
ваши вещи! Мы скоро ѣдемъ! 

— Ъдемъ? воскликнули мы въ 
одинъ голосъ.—Куда? 

— Въ Лондонъ. Учиться. Я пове-
зу васъ всѣхъ троихъ въпансіонъ. 

Мы обрадовались и запрыгали. 
О Лондонѣ мы не смѣли и меч-
тать. Но затѣмъ какое-то безпо-
койное чувство шевельнулось у 
меня въ груди и мнѣ вдругъ ста-
ло невыносимо жаль разставаться 
съ нашимъ домикомъ и садомъ, 
къ которыми я такъ привыкла. Эме 
тоже иотомъ нахмурилась. Одна 
только Нелли все еще продолжала 
прыгать, какъ коза. Она безъ умол-
ку задавала папѣ вопросы, раз-
•спрашпвала его о Лондонѣ и къ 
вечеру прямо-таки потеряла голо-
ву. А я и Эме еще долго пере-
шептывались между собой и не 
знали, ра доваться намъ или печа-
литься. 

— Я не люблю Лондона! ска-
зала Эме,—Мнѣ здѣсь у васъ луч-
ше, чѣмъ было тамъ! 

— Ты только молчи, Эми, отвѣ-
тила я, —не говори объ этомъ па-
пѣ! Онъ хочетъ сдѣлать для насъ 
пріятное и твое возраженіе мо-
жетъ его обидѣть! 

И мы больше не разспрашивали 
папу ни о чемъ и не говорили ему 
ничего. 

Затѣмъ начались сборы въ Лон-
донъ. За цѣлыя двѣ недѣли мама 
начала шить для насъ съ пригла-
шенной нарочно швеей бѣлье, мы 
тоже, какъ дѣвочки, получили 
свою работу: штопали чулки и 
ставили на дырочки заплатки. Я 
все время грустила. Мнѣ жаль бы-
ло разставаться со своими милы-
ми развалинами, со своимъ до-
момъ, съ родителями и со всѣмъ, 
къ чему я такъ привыкла со дня 
своего рожденія. Кромѣ того во 
мнѣ страдала моя гордость. Здѣсь 
всѣ насъ знали и уважали, моего 
папу всѣ сосѣди считали высоко 
просвѣщеннымъ человѣкомъ и всѣ 
поселяне при встрѣчѣ съ нами 
снимали шапки и вѣжливо съ нами 
раскланивались. Въ Лондонѣ-же 
насъ не будетъ знать никто, мы 
лишимся тамъ деревьевъ, травы и 
рѣки и нѣсколько лѣтъ должны 
будѳмъ провести въ четырехъ стѣ-
нахъ. Меня это ужасало. Но объ 
этихъ моихъ опасеніяхъ я не ска-
зала никому, даже Эме. Счастли-
вая Нелли все равно меня не по-
няла-бы, а Эме я боялась раз-
строить: она и безъ того ходила 
хмурая и мало говорила. 

— Но въ какой пансіонъ, папа, 
ты хочешь насъ отдать? спроси-
ла наконецъ я отца. 

На лицѣ у него появилось 
серьезное торжественное выраже-
ніе. На губахъ заиграла доволь-
ная улыбка. 



— Я хочу, чтобы вы получили 
такое образованіе, отвѣтилъ онъ,— 
чтобы каждая изъ васъ могла впо-
следствии заработать для себя свой 
насущный хлебъ сама. Каждый 
яеловѣкъ долженъ быть самостоя-
тельными и не зависѣть ни отъ 
кого. 

— Но куда-же ты насъ отдашь? 
Папа подняли палецъ кверху и 

многозначительно произнеси: 
— О!.. Это—замѣчательный пан-

сіонъ! Туда принимаютъ дѣвицъ 
только по особой рекомендаціи! Я 
заручился для васъ рекомендатель-
ными письмомъ. 

Я помялась. 
— Жаль только, сказала я 

смѣло, — что тамъ не будетъ 
травки и деревьевъ... Говорятъ въ 
Лондонѣ все камни и камни... 

:— О, не безнокойся, дитя мое! 
воскликнули отещь. — Пансіонъ 
г-жи Джексонъ помѣщается не въ 
самомъ Лондонѣ, а въ его окре-
стностяхъ! Въ превосходномъ, тй-
нистомъ парке! 

У меня отлегло отъ сердца, я 
обрадовалась и побежала къ Эме. 

— Эми, слышишь? крикнула я 
еще издали.—Нашъ пансіонъ бу-
детъ находиться въ тенистомъ 
паріН! Нашей начальницей будетъ 
г-жа Джексонъ! 

Но Эме приняла эту весть со-
вершенно спокойно. 

— Ты недовольна? спросила я ее. 
— Здесь лучше!., вздохнула она 

и вышла въ соседнюю комнату. 
Вечеромъ, когда мы укладыва-

лись спать, я снова обратилась 
къ Эме:— 

— Какъ ты думаешь, спросила 
Джексонъ будетъ злая или 

добрая? 
Эме была развита далеко впе-

реди своихъ лѣтъ и всегда раз-
суждала серьезно, какъ большая. 

— Я знаю только то, ответила 
она отрывисто,—что нашей свобо-
де пришелъ конецъ. Тамъ уже 
нельзя будетъ бѣгать съ Вольфомъ 
по травкѣ и слушать его чтеніе! 
Тамъ—городъ! 

Я вспомнила почему-то о раз-
валинахъ, о зяблике, о найден-
номъ мною серебряномъ кубке и 
мне такъ вдругъ стало жалко съ 
ними разставаться! Но молодость 
взяла свое—и я заснула. 

Съ самаго утра следующаго дня 
мы стали укладываться въ доро-
гу. Всю свою жизнь всѣ мы про-
вели въ деревне, ни разу никогда 
не выѣзжали—и сборы происхо-
дили у насъ совершенно без-
успешно. Начать съ того, что у 
насъ не оказалось въ домѣ чемо-
дановъ и корзинъ и пришлось все 
завязывать въ узлы. Мама ахала, 
что всѣ наши платья изомнутся, 
и подъ конецъ, выбившись изъ 
силъ, стала плакать. Папа при-
шелъ къ ней на помощь и осво-
бодилъ свой единственный во 
всемъ домѣ кожаный чемоданъ, 
съ которымъ еще послѣ оконяанія 
университета пріехалъ сюда изъ 
Лондона. Этому чемодану было 
уже лѣтъ тридцать и онъ принад-
лежалъ еще нашему дѣдушкѣ, па-
пиному отцу. Онъ былъ сдѣланъ 
изъ мягкой кожи и когда онъ 
былъ набитъ, то походилъ на мат-
рацъ. Дѣдушка клалъ его во вре-
мя путешествій на дно тарантаса 
и спалъ на немъ въ дорогѣ. Этотъ 
чемоданъ мы называли почему-то 
„гипотенузой" и любили на немъ 
кувыркаться. Съ нимъ-то мы н 
отправились въ Лондонъ. Когда 
мы ѣхали тамъ съ вокзала въ нан-



сіонъ къ г-жѣ Джексонъ, то всѣ 
встрѣчные смѣялись съ этой 
гипотенузы, и намъ, дѣвочкамщ 
было неловко. 

Наканунѣ отъѣзда мы рано 
улеглись спать. На слѣдующее 
утро мы были разбужены чуть 
свѣтъ. Отъ волненія и утренней 
прохлады я такъ дрожала, что у 
меня стучали зубы. У крыльца 
уже стоялъ наіпъ многомѣстный 
рыдванъ и въ него слуги уклады-
вали наши пожитки. Затѣмъ на-
чалось разставаніе съ мамой. Она 
плакала въ три ручья, мы—тоже. 
Слыханное-ли дѣло, чтобы мы раз-
давались такъ на долго! Вольфъ 
старался казаться веселыми, под-
бадривали насъ и насильно улы-
бался. Я не знаю, чѣмъ бы кон-
чилось это трогательное прощанье, 
если-бы отецъ сразу-же не поло-
жили ему конецъ. 

— Ну, пора, пора!'сказали онъ.— 
Вѣдь не въ Азію ѣдете, а въ 
Лондонъ! И не въ рабство, а 
учиться. 

И, обратившись къ мамѣ онъ 
продолжали: 

— Я. Фреда, глубоко уважаю въ 
тебѣ твое материнское чувство, но 
вѣдь нельзя-же наводить тоску и 
на дѣвочекъ! 

Мама спохватилась, быстро отер-
ла слезы и. уже смѣясь и под-
шучивая надъ нами, стала от-
правлять насъ въ дорогу. 

— Ну, прощайте! крикнули па-
па, когда мы всѣ четверо уже 
усѣлись въ рыдванъ.—Оставайтесь 
благополучны! Трогай! 

Кучеръ Круксъ щелкнули би-
чемъ, и мы поѣхали. Скоро наши 
милый хуторъ скрылся за наши-
ми спинами, мимо насъ мелькнули 
развалины, мы переѣхали черезъ 

мостъ и покатили къ Лондону. Ле-
тали ласточки, утро еще только 
что начиналось и на травѣ стоя-
ла сѣрая роса. Черезъ часъ мы 
выбрались на главное шоссе и уже 
по нему отправились далѣе. Тогда 
еще не было желѣзныхъ дороги и 
всѣ путешествія совершались на 
лошадяхъ. Мы ѣхали на своей 
парѣ и потому останавливались 
каждыя двадцать верстъ отдыхать. 
Мы не въѣзжали въ постоялые 
дворы, а свернувъ всякій разъ 
въ бокъ, располагались прямо на 
травѣ или въ лѣску, распрягали 
лошадей, разстилали коверъ и на-
чинали варить каіпу или кипя-
тить для чая воду. Это насъ ужас-
но занимало, и всѣ мы были очень 
рады такому путешествію. 

Къ вечеру мы прибыли въ Лон-
донъ. Долгое путешествіе утомило 
насъ и, когда мы въѣзжали въ 
столицу, то уже ничто не зани-
мало насъ и мы угрюмо молчали. 
Нелли повисла на шеѣ у отца, 
Эме прижалась къ нему спиной, 
а я по-турецки сидѣла на гипоте-
нузѣ и покачивалась на ней съ 
боку на бокъ, какъ на кораблѣ. 

— Вотъ такъ экипажъ! указы-
вали на насъ прохожіе.—Вотъ такъ 
чемоданъ! Это, должно быть, Ноевъ 
ковчегъ! 

Кругомъ насъ ключомъ кипѣла 
жизнь, суетились люди, насъ обго-
няли экипажи и попадались намъ 
навстрѣчу, такъ что нашъ бѣдный 
Круксъ, привыкшій ѣздить только 
въ деревнѣ, терялъ голову и не 
зналъ, какъ править лошадьми. 

— Держи, вправо! кричали 
ему.—Держи влѣво! Что тыослѣпъ, 
что-ли, деревенскій болванъ, что 
ѣдешь прямо на людей! 

А одинъ разъ насъ остановилъ 



даже городовой и записалъ въ 
книжку фамилію папы и Крукса, 

— Ну, теперь будетъ бѣда! 
вздохнулъ Крукеъ.—Теперь насъ 
оштрафуютъ за неправильнуюѣзду! 

И действительно, какъ я узна-
ла впослѣдствіи, папу и Крукса 
оштрафовали по два шиллинга 
каждаго. 

Лондонъ мнѣ не понравился съ 
перваго-же взгляда. Громадный 
каменныя постройки, трескотня 
экипажей по мостовымъ, толпы 
народа на улицахъ и фабричный 
дымъ, висѣвшій надъ городомъ, 
произвели на меня непріятное вие-
чатлѣніе. Меня сразу же потяну-
ло назадъ, къ себѣ на хуторъ, къ 
своимъ полямъ и лугамъ, гдѣ пор-
хаетъ теплый, чистый вѣтерокъ и 
гдѣ высоко-высоко, подъ голубы-
ми небесами, летаютъ ласточки и 
поютъ на деревьяхъ счастливым 
птицы. Я схватила Эме за руку 
и пожала ее. Она точно поняла 
мое душевное настроеніе и отвѣ-
тила мнѣ такимъ-же пожатіемъ. 

Мы проѣхали черезъ весь Лон-
донъ, пересѣкли его изъ края въ 
край и выѣхали наконецъ въ одно 
изъ его предмѣстій на другомъ 
его концѣ. Мимо насъ потянулись 
подстриженный деревья, мосто-
выя смѣнились гладенькими шоссе 
и наконецъ нашъ рыдванъ оста-
новился около длиннаго деревян-
наго забора, по срединѣ котораго 
была сдѣлана калитка. Надъ ка-
литкой висѣла вывѣска: „Пансіонъ 
г-жи Джексонъ для благородныхъ 
дѣвпцъ". Теперь ужъ для меня 
было ясно, что все это путешествіе 
было не сномъ, а действитель-
ностью, и что теперь для насъ дол-

была начаться новая жизнь. 
— Пріѣхали! сказалъ папа и 

сталъ вылѣзать изъ рыдвана и 
разминать уставшіе члены. - Уфъ! 
Наконецъ-то... 

Мы всѣ три тоже выскочили 
изъ экипажа. 

— Ну, пойдемте!., обратился къ 
намъ папа.—А Крукеъ въѣдетъ 
вонъ въ тѣ ворота во дворъ и вы-
грузить вегци! Проститесь, дѣвоч-
ки, съ Круксомъ. 

Мы всѣ три сдѣлали нашему 
кучеру реверансъ и отправились 
вслѣдъ за папой. Онъ ввелъ насъ 
черезъ калитку въ довольно поря-
дочный садъ. 

Минуты двѣ спустя, мы всѣ уже 
сидѣли въ пріемной пансіона и 
ожидали, когда выйдетъ къ намъ 
сама г-жа Джексонъ. Мы всѣ три 
испытывали точно такія-же чув-
ства, какія наполняютъ и каждую 
дѣвочку, которая готовится къ 
встрѣчѣ со своей начальницей. Я 
до сихъ поръ помню эту минуту. 
Да, кажется, и самъ нашъ папа 
тоже испытывалъ нѣкоторое вол-
неніе за своихъ дочерей. 

— Бодро, бодро! шепталъ онъ 
намъ.- Держитесь прямѣе, не гор-
битесь! Не робѣйте! Здѣсь васъ 
не съѣдятъ. 

Сколько я припоминаю, пріем-
ная была такая-же, какъ и теперь 
въ гимназіяхъ. Только въ ней то-
гда, несмотря на лѣто, было по-
чему-то холодно. На столѣ были 
разложены книги, по стѣнамъ ви-
сѣли портреты писателей и въ 
двухъ шкафахъ были разставлены 
на полочкахъ чучелы различныхъ 
животныхъ и птицъ, типы наро-
довъ и геометрическія фигуры. 

Пока я оглядывала боязливо эту 
пріемную, вдали вдругъ послыша-
лось хлопанье дверьми и раздался 
женскій голосъ: — „Они ожидаютъ 



меня въ пріемной?" II вслѣдъ за-
тѣмъ дверь около меня распахну-
лась и къ намъ вышла сама наша 
начальница г-жа Джексон®. Она 
вошла такъ быстро, точно ураган®. 
Очевидно, она спѣшила. Я ожи-
дала встрѣтить въ ней сгорблен-
ную старуху, въ большом® чепцѣ 
и с® очками на носу, но она ока-
залась еще моложавой, красивой 
дамой лѣтъ сорока. Она была вы-
сока ростом® и красиво сложена. 
Пріятная ласковая улыбка свѣти-
лась у нея на лицѣ и всѣ движе-
нія ея были быстры, какъ у моло-
денькой дѣвушки. Она въ один® 
момент® оглядѣла всѣхъ нас® трех® 
и, повидимому, осталась довольна 
нашим® внѣшяимъ видом®, пото-
му что глаза ея также ласково за-
улыбались, какъ и губы. 

— Къ вашим® услугам®!., обра-
тилась она къ папѣ и протянула 
ему руку. 

Онъ встал® перед® ней, рас-
шаркался и отвѣсилъ ей церемон-
ный поклон®. И прежде чѣмъ онъ 
собрался ей отвѣтить, она бы-
стро засыпала его вопросами 
сама. Ей было некогда долго раз-
говаривать съ провинціалами. 

— Это ваши дѣвочки? загово-
рила она.—Вы хотите, чтобы онѣ 
всѣ три учились у меня? Соня, 
Нелли и Эми? Ну, что-жъ, отлич-
но! Есть у вас® рекомендаціи? 

Папа достал® изъ кармана тол-
стый провинціальный бумажник®, 
медленно вынул® изъ него реко-
мендательное письмо и съ медлен-
ным® же церемонным® поклоном® 
подал® его начальницѣ. 

JL ".JKCL Джексон® распечатала 
письмо, быстро пробѣжала его, 
такъ быстро, что намъ даже по-
казалось, будто она его вовсе и 

не читала, — и протянула руку 
папѣ. 

— Очень рада, г-нъ Хартрей, 
сказала она,—что имѣю честь раз-
говаривать съ такимъ почтенным® 
господином®, как® вы. Радуюсь 
также, что ваши дѣвочки попали 
именно ко мнѣ. Науки, рукодѣлія, 
французскій и нѣмецкій языки, 
игра на фортепіано и умѣнье шить, 
кроитьи готовить вкусный обѣдъ,— 
вот® главные предметы, на кото-
рые въ моем® заведеніи обращено 
особое вниманіе. Курс® — трех-
лѣтній. Блата—по тридцати фун-
тов® въ год®. Одежда и постель-
ное бѣлье—ваши. Все остальное со-
держите—мое. 

Папа въ знак® согласія отвѣсилъ 
низкій поклон®. 

— Ну, вот® и отлично! Значит®, 
ваши дѣвочки съ нынѣшняго-же 
дня поступают® ко мнѣ! 

И обратившись къ намъ, она 
прибавила: 

— А вас®, мои милыя, прошу 
ни на одну минуту не забывать, 
что теперь я для вас® замѣню род-
ную мать и что вы должны теперь 
ничего отъ меня не скрывать и 
во всем® обращаться за совѣтомъ 
только ко мнѣ одной и больше ни 
къ кому! 
. Папа просіялъ отъ удовольствія. 

Мы благочестиво сложили на жи-
вотиках® ручки и встали со сво-
их® мѣстъ. 

— Запомните также слѣдующее 
правило моего заведенія, продол-
жала г-жа Джексон®: —„Свято ис-
полняй свой долг®!" 

Я обрадовалась и тоже улыбну-
лась. 

— Мнѣ это правило уже зна-
комо! воскликнула я. — Оно напи-
сано у меня на серебряном® кубкѣ! 



Въ Англіи 





— Ну, вот® и отлично! отвѣтила 
начальница. — А теперь пойдемте 
къ дѣвочкамъ! 

Она протянула папѣ руку, онъ 
почтительно пожалъ ее и затѣмъ 
простился съ нами. Прощанье было 
короткое, потому что г-жа Джек-
сон® не ждала. Я только мельком® 
черезъ плёчо, взглянула на отца, 
и мы разстались на долго. 

Начальница повела нас® по кор-
рпдору. 

— Я позабыла, как® тебя зо-
вут®?.. обратилась она къ Эмё. 

— Эме, мадам®! отвѣтила моя 
названная сестра.—Но дома меня 
звали Эми, на англійскій лад®. 

— Это что-же еще такое за „ан-
глійскій ладъ"? И почему ты на-
зываешь меня „мадам®"? 

Эмё смутилась. 
— Виновата... пролепетала она.— 

Но я не англичанка, а францу-
женка... 

— Француженка?! удивилась на-
чальница. — Значит®, ты не дочь 
г-на Хартрея, а его родственница? 

— У меня нѣтъ никого родных®, 
мадам®... 

Меня это задѣло за живое. Я 
вспыхнула. 

— О, Эме!воскликнулая.-Ну,раз-
вѣ-же мы всѣ для тебя не родные! 

Начальница остановилась и при-
стально посмотрѣла на меня и на 
Эме. 

— Кажется, здѣсь есть какая-
то тайна? спросила она и потом®, 
не желая придавать значенія замѣ-
чанію Эме и моему воплю, весело 
продолжала:—Ну, да ладно! Послѣ 
разберем®! А теперь пойдемте пить 
чай. Слышите, уже звонок® къ чаю? 

И дѣйствительно, гдѣ-то въ глу-
бинѣ раздался тоненькій, нѣжный 
звоночек®. 

Мы поднялись наверх® и вошли 
въ большую, свѣтлую, просторную 
комнату, въ которой стояли сто-
лы, и на нихъ были разставлены 
чашки и болыніе чайники. Около 
столов® еще не было никого, но 
слышно было, какъ гдѣ то внизу 
ступали сразу цѣлые десятки ног®. 
Это шли сюда другія воспитанницы. 

— А теперь, пока еще есть 
время, обратилась къ намъ началь-
ница,— пойдемте, я покажу вам® 
вашу комнату. 

Она ввела нас® въ небольшую 
комнату съ тремя кроватями, въ 
которой уже были поставлены 
наши вещи. Мы удивились, что 
такъ скоро. Вѣдь мы не слышали, 
какъ она распорядилась, чтобы 
ихъ внесли именно сюда. Точно 
по щучьему велѣнью. Начальница 
оставила нас® однѣхъ и вышла. 

— А она добрая! радостно 
воскликнула Нелли.—Она на нас® 
не будет® ругаться! 

Я засмѣялась. А Эме вздох-
нула и мечтательно проговорила: 

— Все таки это не ваша мама 
и здѣсь не будет® такъ хорошо, 
какъ у вас®... 

— Почему это „у вас®?" возра-
зила я.—Развѣ нашу маму и 
наш® хутор® ты не считаешь 
своими? 

Эмё вздохнула. 
— Здѣсь, въ Лондонѣ, отвѣ-

тила она и опустила глаза,—я 
все вспомнила и мнѣ так® стало 
здѣсь одиноко! На хуторѣ мнѣ не 
казалось, что я не ваша, a здѣсь 
вдруг® стало казаться. 

— Глупости! оборвала я ее.— 
Ты наша и будешь нашей всегда! 

Въ эту минуту вошла горнич-
ная и сказала, что чай готов®. 
Мы почему-то пили его только 



однѣ, въ отдѣльной комнатѣ, 
тогда какъвсѣ другія воспитанницы 
сидѣли въ столовой и, звеня чаш-
ками и ложками, пили его въ 
столовой и весело смѣялись. 

Затѣмъ начальница вызвала 
насъ къ себѣ, приняла .отъ насъ 
по счету все бѣлье, сказала намъ 
нравоученіе, поцѣловала каждую 
изъ насъ въ обѣ щеки и погладила 
по головѣ. 

—Ну, теперь бѣгите спать! ска-

зала она.—Уже пора! Девять 
часовъ! 

Мы сдѣлали ей реверансъ и 
побѣжали къ еебѣ въ комнату. 

Ахъ, съ какимъ наслажденіемъ 
мы раздѣлись, умылись и броси-
лись въ постельки! Вѣдь мы не 
спали съ четырехъ часовъ утра 
и столько впечатлѣній испытали 
за этотъ день, сколько не испыты-
вали ихъ за всю нашу жизнь! 

По «The silver flagon» изъ «Chatterbox». 

(Продолженіе слѣдуетъ). 

... Спустился вечерь... Солнце. 
сѣло, 

Росой упитана земля, 
Кричатъ лягушки, все запѣло 
И слышенъ крикъ коростеля. 

И надъ рѣчушкой суетливой 
Встаетъ таинственный туманъ 
И ужъ домой идетъ крикливо 
Гусей усталыхъ караванъ. 

Крестьянинъ лошадь распрягаетъ, 
Сама пастись идетъ она 
И все въ усадьбѣ затихаетъ 
И ищетъ отдыха и сна. 

Зажглися звѣздочки, какъ свѣчки, 
Все спитъ... Кричитъ лишь 

коростель, 
Да только тамъ, вдали, за рѣчкой 
Поетъ унылая свирѣль... 

К у з н е ч и к ъ . 



О Д Н О Г Л А З Ы Й Д Р У Г Ъ . 
Только-что воробей сдѣлалъ два-

три скачка по террасѣ впередъ, 
какъ кошка Мурка съ быстротою 
молніи бросилась на него и... бед-
ный воробушекъ оказался у нея 
когтяхъ... 

Сидевшій тутъ же Федя съ кри-
комъ кинулся за кошкой, а она 
со своей добычей бросилась съ 
террасы въ садъ и спряталась въ 
кусты... 

Федя тоже бросился въ кусты, 
догналъ ее и ловко схватилъ ее за 
хвостъ. 

— Ага! Не уйдешь! — закричалъ 
овъ. 

И онъ высвободилъ воробья нзъ 
пасти кошки. 

Воробей былъ весь измятъ; одинъ 
глазокъ у него былъ прокусанъ 
а другой, часто-часто мигая, за-
волакивался белой пленкой... 

— Бйдный, воробушекъ!.. — ска-
залъ Федя и понесъ показывать 
его мамй... 

Мама тоже пожалела воробушка 
и посовѣтовала сыну поухаживать 
за нимъ. 

Федя разыскалъ на чердаке ста-
рую, давно брошенную клетку и 
посадилъ въ нее раненую птич-
ку... Хлопоты о воробье доставнли 
ему большую радость. 

Онъ то и дело сыпалъ въ клет-
ку пшено, таскалъ водичку въ 
игрушечномъ жестяномъ ведероч-
ке, желалъ птице покойной ночи, 
а утромъ, проснувшись, первымъ-
же дѣломъ бежали на террасу и 
смотрѣлъ, живъ-ли воробей, луч-
ше-ли ему, и радовался, когда ви-
дѣлъ, что воробушекъ уже пьетъ 
воду и клюетъ пшено... 

Съ каждымъ днемъ воробушекъ 
становился все живѣе. Единствен-
ный глазокъ его сталъ смотрѣть 
бойко. Иногда воробушекъ слегка 
вспархивалъ въ клёткѣ, словно 
пробуя свои крылья, и приводилъ 
ѳтимъ въ неописанный восторгъ 
Федю... 

Прошелъ мЕсяцъ. 
Федя привязался къ своему 

крылатому другу. Воробушекъ пе-
ресталъ дичиться мальчика. Когда 
Федя просовывали ему ладонь со 
свѣжимъ пшеномъ, то воробей 
вспархивалъ на нее и клевалъ 
пшено прямо съ руки. 

Мурка гдЕ-нибудь изъ угла 
террасы посматривала на свою 
жертву, но сдѣлать ничего не 
могла: клѣтка была привѣшана 
достаточно высоко. Федя обыкно-
венно подставлялъ стулъ, когда 
нужно было поставить птичке 
воды или насыпать пшена. А 
когда Федя замечали притаив-
шуюся гдѣ-нибудь въ углу Мур-
ку, то онъ ее просто прогоняли, 

Пріѣхала Федина взрослая се-
стра Поля. Федя тотчасъ-же по-
тащили ее къ своему одноглазо-
му пріятелю, разсказывая ей всю 
его исторію. Къ нимъ присоеди-
нились папа, мама и даже ку-
харка Лукерья. Шествіе замыка-
ла кошка Мурка, держась сторон-
кой, чтобы ея не заметили Федя. 

Федя встали на стулъ, снялъ 
со саЛны клетку и торжественно 
поставили ее на столъ. Глаза его 
сіяли и онъ не умолкая разска-
зывалъ о воробье. 

На другой день, когда всѣ сиде-
ли за чаемъ, Поля сказала Федѣ: 
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— Что-же, Федя, ты хочешь 
такъ и оставить въ клѣткѣ этого 
воробья?.. 

Федя опечалился. Онъ самъ уже 
давно съ грустью думалъ о томъ, 
что нехорошо держать въ плѣну 
уже совсѣмъ поправившуюся птич-
ку, что онъ спасъ ее не для того, 
чтобы навсегда лишить ее воли... 
Но птичка была кривая, и Федя 
успокаивал® себятѣмъ, что она мо-
жет® легко погибнуть на свободѣ. 

— А какъ-же онъ будет® ле-
тать безъ одного глаза?—спро-
сил® мальчик®. 

— Это ничего,—отвѣтила Поля: 
—птичка и съ одним® глазом® 
будет® порхать, доставать себѣ 
пропитаніе и чувствовать себя 
счастливой... А въ неволѣ ей что 
за жизнь? 

— Значит®, я больше уже не 
увижу его никогда? —спросил® Фе-
дя со вздохом®. 

— Но что-же дѣлать!—сказала 
мама.—Нельзя-же всю жизнь то-
мить его въ клѣткѣ! 

— А мы вот® что сдѣлаемъ,— 
предложила Поля: — мы ножку во-
робушка обвяжем® красной шер-
стинкой и таким® образом® за-
мѣтимъ его. Можетъ-быть, онъ бу-
дет® къ намъ прилетать! 

И за чаем® было рѣшено завтра 
же выпустить воробья на свобо-
ду, обвязав® ему ножку красной 
шерстинкой. 

Слѣдующій день был® особенно 
ясный и теплый. Но на душЕ у 
Феди было не весело. Ему жаль 
было разставаться съ пріятелемъ. 

Послѣ утренняго чая всѣ от-
правились выпускать воробья на 
свободу. Рѣшили, что шерстинку 
будет® привязывать Поля, а Федя 
будет® держать воробья. 

Федя снял® клѣтку, отворил® 
дверцу и, когда воробей по обык-
новенію вспорхнул® ему на ла-
донь, онъ сжал® ее и легко его 
поймал®. Воробушек® не двигался 
въ руках® мальчика, только сердце 
у него сильно, сильно билось. Поля 
обвязала шерстинкой его ножку. 

— Ну, теперь пойдемте въ сад® 
и там® его выпустим®!—сказал® 
папа. 

Сошли съ террасы и вошли въ 
сад®. 

— Ну, Федя, теперь пускай! — 
сказала Поля. 

Федя разжал® ладонь. Осво-
божденный воробушек®, однако, 
оставался на его ладони и толь-
ко вертѣлъ головкой, какъ-бы въ 
недоумѣніи — летѣть ему, или 
нѣтъ... Но вдруг® въ кустах® 
зачирикали другіе воробьи. Мо-
мент®—и воробушек® вспорхнул® 
и полетѣлъ за ними... 

Всѣ ахнули отъ неожиданности 
и еще долго смотрѣли въ ту сто-
рону, куда онъ улетѣлъ. Но онъ 
не показывался... 

Пустую клѣтку велѣли Лукерьѣ 
отнести опять на чердак®. По-
стояли немного и ушли домой. 

Прошло нѣсколько дней. Федя 
уже примирился съ тѣмъ, что у него 
нѣтъ воробья, и даже радовался,, 
что теперь онъ на волѣ. Только 
ему очень-очень хотѣлось хоть 
издали, мельком®, увидѣть своего 
друга и убѣдиться, что онъ жив® 
и порхает® вмѣстѣ съ другими 
птицами на свободѣ... 

Онъ каждый день утром® вы-
ходил® на террасу и бросал® на 
дорожку пшено и крупу. Слета-
лись голуби и воробьи, но крас-
ной шерстинки так® и не пока-
зывалось вовсе. 



И в отъ однажды, когда Федя 
кормилъ такъ птицъ и онѣ слета-
лись къ нему со вбѣхъ сторонъ, 
онъ замѣтилъ, какъ изъ приле-
тевшей новой стаи воробьевъ 
вдругъ отдѣлился одинь и быстро-
быстро запрыгали къ Феде и у 
самыхъ его ногъ сталъ клевать 
пшено. Сердце мальчика забилось. 
Онъ хотѣлъ поймать воробья, но 
тотъ отлетелъ въ сторону. Тогда 
Федя насыпалъ пшена на ладонь 
и протянули ее впереди; воробу-
шекъ вдругъ вспорхнули къ нему 
на ладонь н слегка пугливо вер-
тя головкой, сталъ съ нея кле-
вать. 

— Одноглазикъ! Одноглазикъ!— 
закричали радостно Федя. 

Поля подбѣжала къ Федѣ. 
— Гдѣ, где? спросила она. 
— Вотъ, вотъ, посмотри! 
И онъ протянули къ ней ла-

донь съ сидѣвшимъ на ней во-
робьемъ. 

— Вотъ и одннъ глазокъ за-
крыли!.. продолжали онъ.—Милый, 

милый одноглазикъ!.. A гдѣ-же у 
него шерстинка? 

Поля осмотрела воробья и ска-
зала: 

— Она, должно быть, развяза-
лась или воробей ее отклевали!Я 
такъ и думала, что она останется 
на его ноге недолго!. 

Затѣмъ воробей улетѣлъ и Федя 
еще долго-долго стояли на до-
рожке и мечтательно смотрѣлъ 
ему вслѣдъ. Выраженіе лица его 
было радостное и спокойное. Те-
перь ужъ онъ былъ уверенъ, да-
же твердо это зналъ, что съ это-
го дня его одноглазый воробу-
шекъ будетъ прилетать къ нему 
каждый день и будетъ клевать съ 
его ладони пшено. 

И онъ не ошибся. Каждое утро, 
какъ только Федя выходили на 
террасу и протягивалъ впереди 
руку, маленькая птичка уже сле-
тала къ нему, точно давно уже 
поджидала появленія своего прія-
теля. которому была обязана свои-
ми жизнью и свободой. • 

Ф . Ч е р н о в ъ . 

Г О Л О В О Л О М К И . 

I 
Названія какихъ металловъ 

заключаются въ слѣдующихъ фра-
захъ:— 

1) Во время лѣтняго тепла ти-
на въ нашей лужѣ просыхаетъ. 

2) Глядите, все ребро у этой 
собаки изломано на части! 

3) У нѣкоторыхъ рыбъ во рту 
тьма мелкихъ бороздокъ и зубовъ. 

4) Мы получили остальную ме-
бель уже на дачѣ. 

5) На лугу, около ъоды, такъ 
стало мокро, что нельзя пройти. 

6) Барбосъ сегодня золъ, отойди 
отъ него, а то укусить! 

II 
Задумано слово, отъ котораго 

оставлены одни только гласные 
звуки. 

— и — е — а — о — — а 

На мѣстѣ черточекъ должны 
стоять согласные звуки. 



Изъ всѣхъ буквъ этого слова 
можно составить слѣдующія слова:' 
громъ, макарона, фракъ, корона, 
ракита, кротъ, контора, - тронъ, 
граната, грамматика, математика, 
гранитъ, графъ. 

Задуманное слово означаетъ 
названіе одного изъ великихъ изо-
брѣтеній послѣдняго четверть-сто-
лѣтія. 

Какое слово задумано? 

III 
Задуманы три слова. Каждое 

изъ нихъ состоитъ изъ трехъ сло-
говъ. 

Послѣдніе два слога въ каж-
домъ изъ нихъ означаютъ: 

1) Въ первомъ — принадлеж-
ность колеса. 

2) Во второмъ—часть полка. 
3) Въ третьемъ—часть тѣла 

человѣка. 
Кромѣ того: 
1) Первые слоги всѣхъ этихъ 

трехъ словъ составляютъ все 
первое слово: 

2) Вторые слоги всѣхъ этихъ 
трехъ словъ составляютъ все 
второе слово. 

3) Третьи слоги всѣхъ этихъ 
трехъ словъ составляютъ все 
третье слово. 

Задуманный слова означаютъ: 
1) То, что помогаетъ чело-

вѣку въ трудѣ. 
2) Пространство не вдоль пред-

мета, а поперекъ его. 
3) Женское имя. 
Какія слова задуманы? 

Рѣшеніе юловоломокг и ребуса Л« 14, помѣтенныхъ  
въ № 14 „Золотого Дѣтствй11. 

Головоломки: I . Утка, кашка, шутка, шашка, 
кукушка = катушка. 11. ... ку -+- ни -+- да (куни-
ца), лягу + шва (лягушка), ...олень, ... г іе - і -на  
(гіена), горно -+- стай (горностай), ... кры -+- са 
(крыса),_.. лось. I I I . Слова „день" и „ночь" 
кончаются буквами „ь" (мягкими знаками). 
І У . Радуга, дуга, газета. Y. Моль -+- око = мо-
локо. VI. В ъ натянутыхъ. VI I . Слово „Волга" 
кончается буквой „а", а слово „море" начи-
нается съ буквы „м". VII I . I I та. и другая 
имѣютъ поля. IX . Проказница мартышка, оселъ, 
козелъ да косолапый Мишка затѣяли сыграть 
квартетъ. 

Рсбусъ Же 14. Усы -+- рогъ ч- ок -+- у ста + о + 
колоколъ + о + д -(- цапля -+- са -+- листъ ч- ре -+-
козы = У сы])ого куста, около колодца, плясали 
стрекозы. 

Вѣриыя рѣиіенія прислали'. Лида и Лена Доб-
ровольскія, Вѣрочка и Маруся А., В. Ильгисо-
нисъ, Т. Давыдова, В . Латкпнъ, А. Папикянцъ, 
И. Багратіонъ-Мухранская, В . Перескоковъ, Р. 
и Л. Яхнины, Ш . Ефремовъ, Н. Плавская, 3 . 
Свиридова, В. Софроыовъ, М., С. н Н. Безнрга-
новы, Ф. Воейковъ, 3 . Иваньчикъ, М. Лемешин-
ская, В . ПІтѳпина, В. Кирпотенко, С. Чесно-
кова, А. Руспсъ, А. и С. Шатовы, Б. и Щ. Голь'д-
штѳйнъ, Ш. Вѳйсъ, П. и В . Кузьмпнскія, M.,  
К. и Е . Бинеманъ. Дѣти Мерзлп'-'инм, М. Ду-
наевскій, M. п О. Сыромятниковы, К. Кузие-
цовъ, В . Святенко, Т. Каледина, Ида Свѣтъ,  
Ж. Самарина, С. Антоновъ, С. и Ю. Михайло-
вы, В . Дергачевъ, Н. Тѳтѳрева-Созонова, К. 
Луцевииа. В. Воннкова, Т. Верманъ, М. п Н. Лу-

пановы, Н. и В. Ивашкины, Н., А. и Т. Лоренцъ, 
Дѣти Лаврентьевы, М. Коротина, Дѣтп Асилбѳ- 
говы, Тоня, Лппа, Соня, Валя, М. Сплияъ, П. 
Гераспмовъ, В. Дамянскіи, Т. -и П. Гверците-
ли, С. Кавѳлинъ, Ю. п Р . Глявда,, Т. и Н. Пок-
ровскіе, M. Гпазѳнапъ, Ю. иЛ.Ловенъ. А. Ман-
губи, О. Гусева, М. и О. Ремпель, Н. Ананьи-
на, И. К. и Т. Малыхъ, С. Ж. и В. Кряквины, 
И. Польскій. А. Янчевская, Б. Киницкій, Б. 
Суторихинъ, Л. Каргаполова, Т. и Л. Кацевпчъ, 
M. и Г. Алроэ, С. Дубровскій, M. Шѵневичъ, H.,  
Ж. и Л. Ивановы, Й. Андреева, Н. Зеленская, 
Нина и Зина, Т. Ыазаренко, П. Далякъ, И. и 
П. Кусакины, В . Арефьева, К. Эмихъ, Л. Лебе-
динская, Т. Науменко, 3., 3. и К. Гулькевичъ, 
А. Мизапдронцева, В . и К. Крыловы, В. Влум-
бергъ, В. Щепкинъ, Л. и В . Форостъ, К. Багре-
цова, Г. Попова, Л. Ковалева, В., В. и Л. Иси-
ковы, В. В. и Н. Охрименко, М., К,, и О. Ма-
монтовы, К. Смирновъ, С. Богдановскій, К. Не-
чипаевскій, Т. и Р. Ванагъ, В. Казанскій, В . 
М. и III. Любарскіе, И. и В. Данилѳвскія, В. 
Стрѣльцовъ, H. Ромаіценко, M. С емернина, ЛС. 
Трегубенко, А., Т. и Л. Пушкаревы, Я. Фили-
моновъ, Б. Николаѳвъ, В. Королькова, А. Се-
ребряковъ, М. Третьяковъ, К. Лисицынъ, В . 
Ширшовъ, Г. Авербѵхъ, В., Т. и И. Шапевпчъ, 
М. Ерюхинъ, Т., А. Л. и О. Ветцъ, М. и Г . Тп-
зенгаузенъ. А. Фомина, В. Ва.тобуевъ, Ы., М. и 
К. Казанцевы, Лена Ііаракай, В. Павлиіцевъ,  
Г . Стрѵтинскій, В. Сафоновъ, В. Заксъ, Ю. и 3 . 
Манштейнъ, В. и Т. Кузовкпны, Ю., В. и Т. 
Цнѣтковы, С. Маркѳвичъ, Леня и Аничка, Г. 
Кондзеровскій, В. Федоровъ, И. Иванова, В. 
Ситникова, Юсъ изъ Ворожбы, Г. Грюневальдъ, 
И. Мазпкѳвпчъ, Ф. Царенко, Т. Фипіеръ, Ж. 
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Кроликъ Богушъ, Т. Царенко, Г . и Т. Горюха-
новы, О. п Л." Кпппиоъ, В. Гамовъ, В . Сѣрови-
кова, М. Когенъ, Жанъ-Мари, Каетъ Галопенъ, 
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нова, Дѣтя Манишевскія, В. Людкевичъ, Н. Ро-
зенцвейгъ, К. Бурцева, Н. и К. Петровокіе, В., 
А. и Л. Цытевск іе , Л. Ковалева, В. и Т. Ку-
зовкины, В., В. и Н. Охримѳнко, M. Петрова, 
Б. Нессѳль, H. Церетели, H. Громзина, В . и Э. 
Ховѳнъ, К. Багрѳцова, M. Клементьева, Т. Пет-
роградская, А. Руеисъ, Н. Климовъ, Дѣти 
Востриковы, А., Л. и В. Лукины, А. Гольмдорфъ, 

Т. Герасимова, Л. и К. Широченко, И. Никанд-
ровъ, Т. Маламудъ, И. Вѳликанова, В. К ировъ, 
Я . Климовъ, А. Пѣснопѣвцева. 

Модель приложенія къ этому номеру. 
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